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CARMOUNT" 

3-IN-1 UNIVERSAL CAR MOUNT 
FOR SMARTPHONES 

FEATURES PARTS INCLUDED 

• Works with: iPod, iPhone, Android devices, Smartphones (1) Universal holder 
• 5113. wide maximum clamping capacity (1) Suction cup mount with STICKGRIP™ (•) 

(1) Cleaning wipe • Rotates 360 degrees 
(1) Vent mount 

Questions? (2) Vent clips 
.. Need help with your Product? 

*CAUTION: STICKGRIP™ suctionCall Customer Service at: ..illllliiiiili cup may leave residue or 
Customer (BOO} 363-4490 x1 discoloration on some surfaces. 

Service 

Register your product online at www.scosche.com/register 

SUPPORT VOITURE UNIVERSEL 

3 EN 1 POUR SMARTPHONES 

CARACTERISTIQUES 
• Fonctionne avec: iPod, iPhone, appal9i/s Android, Smartphones 
• Grande capadt9 maxima/a de fixation de 3,5 po 
• Tourne de 360 degres 

PIECES INCLUSES 
(1) Support universe/ (1) STICKGRIP"'(•) ventouse 
(1) lngette de nettoyage 
(1) Support pour volet de ventilation 
(2) Fixations de supporl pour valet de ventilation 

'ATTENTION: STICK GRIP™ ventouse peut Ja,sser des 
res,dus ou deco/oration sur certames surfaces. 

Vous a11ez des questions? 
Vous a11ez besoln de /'aide avec 

l'un de nos prodults? 
Appelez notre Senr/ce a la 

cl/entille en composant le 

,!8�i'::.�e (800} 363 4490 paste 1 

Enreglstrez votre prodult en llgne A 

www.scosche.com/register 

SOPORTE UNIVERSAL 3 EN 1 

PARA AUTO PARA SMARTPHONES 

CARACTERiSTICAS 
• Compatible con: iPod, iPhone, dispositivos Androkl, Smartphones. 
• Capacidad maJ<ima de agane: 89mm de ancho (3.5'1 
• 360 grados rota 

PARTES INCLUIDAS 
(1) Soporte universal (1) STICKGRIP™(1 ventosa 
(1) Pano de limpieza 
(1) Montaje para ventilaci6n 
(2) Ganchos de montaje sur la ventilaci6n 

•PRECAUCION: STICKGRIP™ ventosa puede dejar 
res1duos o decoloraCJ6n en algunas superf1aes. 

4Preguntas? 
4Neceslta ayuda con su producto? 

Uame al Sarvicio al Clients al 

1 (800} 363 4490 x1 
Servicio al 

cllente 

Registre su producto por internet en 

www.scosche.com/register 
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OVERVIEW 

VUE D'ENSEMBLE 

A. Porte-dispositif (se dilate jusqu' ii B,9 cm) 

B. Assemblage reg/able a rotule 

C. Ventouse 

D. Support pour valet de ventilation 

E. Atteches de support 
(pour /es deflecteurs de ventilation) 

A. Device Holder 
(Expands to 3.5") 

B. Ball-joint Adjustment 

C. Suction Cup• 

D. Vent Mount 

E. Mounting Cllps 
(for vent louvers) 

VISTA GENERAL 

A. Soporte pare disposivito (se expande hasta B,9 cm) 

B. Soporte con rdtula ajustab/e 

C. Ventosa 

D. Montaje pare ventilacion 

E. Ganchos de montaje 
(para ranuras de ventifaci6n) 



SUCTION CUP MOUNT* 

*NOTE: Depending on the age and 
condition of your vehicle, testing 
the suction cup in an inconspicuous 
area of your dash is recommended. 

1. Install the unversal holder (A) 
2. Find a location on your 

dashboard/windshield that is 
out of your direct line of sight. 

3. Clean the surface on your 
preferred dashboard/windshield 
location using the included wipe. 

4. Peel off the wrapping from the 
bottom of the base and position 
on your preferred location (B). 
Note: Rinse the bottom surface 
with water for improved grip 
performance (C). 

5. Press down on the base to 
apply pressure and lock the 
suction lever (D). 

6. Place mobile device in 
holder and adjust to fit (E). 

SUPPORT VENTOUSE* 

'REMARQUE: Se/on /'age et l'etat de votre vehicule, ii est 
recommande de tester la ventouse dans une zone discrete 
de votre tableau de bard. 
1. Installer le support universe/ (A). 
2. Trouver un emplacement sur votre tableau de bordl 

pare-brise qui est de votre ligne directe de vue. 
3. Nettoyer la surface sur votre emplacement de tableau 

de bordlpare-bn'se pf'8fef'8 en utifisant le tampon 
alcoolisB. 

4. Pe/er f'emballage du fond de la base et la position 
sur votre emplacement prefere (B). 
Remarque: Rineer la surface inferieure avec de l'eau 
pour ameliorer la perfonnance d'adherence (CJ. 

5. La presse en bas sur la base pour appliquer de la 
pression et verroui/le le levier de succion (D). 

6. Placez le dispositif portatif dans le support et 
ajustez le support en consequence (E). 

SOPORTE VENTOSA* 

'NOTA: Dependiendo de la edad y condici6n de su 
vehfculo, la prueba de la ventosa en un area discreta de su 

tablero se recomienda. 
1. lnstale el soporte universal (A). 
2. Encuentre una ubicaci6n en su tablero de mando/ 

parabrisas que es fuera de su visual directa. 
3. Umpie fa superficie en su ubicaci6n preferido de 

tablero de mando!parabrisas incluido mediante el 

almohadi/la de preparaci6n con alcohol. 
4. Quite ef envolver def fondo de la base y la posici6n en 

su ubicaci6n preferido (BJ. 
Nots: Enjuague fa superficie inferior con agua para 
mejorar el rendimiento de agarre (CJ. 

5. Presione en la base para ejercer presi6n y cerrar la 
palanca de succi6n (D). 

6. Coloque el dispositivo m6vil deseado en el sujetador y 
regulelo al tanuvlo (E). 



VENT MOUNT 

1. Assemble air vent mounting kit by installing vent 
clips (A) and universal holder (B). 

2. Attach vent clips to air vent (C). 
3. Place mobile device in holder and adjust to fit (D). 

SUPPORT POUR VOLET DE VENTILATION 
1. Assemblez /'ensemble de support sur la 

ventilation en installant les attaches de support 
sur la ventilation (A) et support universef (BJ. 

2. Attachez les supports de fixation sur le conduit de 
venU/ation (C). 

3. Placez le disposwt portam dans le support et ajustez 
le support en consequence (D). 

MONTAJE PARA VENTILACION 
1. Ensamble este soporte para rejilla de venWaci6n 

instaland-Ole las ganchas de montaje (A) y soporte 
universal (B) 

2. Jnsta/e las ganchas de montaje en la rejil/a de 
venfflaci6n (C). 

3. Cofoque el dispasitivo m6vil deseado en el sujetadar 
y regufelo al tamano (D). 

To rotate the holder, loosen the nut on the ball joint attaching the 

holder, then re-tighten when the holder is in the desired position. 

Pour faire pivoter le porte-disposftif; desserrez l'ecrou sur la rotule; Jaquelle attache 
le porte-dispositif; puis serrez-le a nouveau lorsque le porte-dispositif se trouve a 
etre dans fa position voufue. 

Para rotar el soporte, afloje la tuerca de la r6tula que conecta el soporte, luego vuelva a 
ajustarla cuando el soporte este en la posici6n deseada. 

For complete warranty details, please visit us at WWW-scosche.com or call (800) 363-4490 

Pour les dtJtails complets de la garantie, veuillez visiter notn, Por detalles aoerca de la garantfa completa, visits 
site www.acoache.com ou composer le (800} 363-4490 www.scosche.com o /lame al (800) 363-4490 

www.scosche.com
www.acoache.com
https://WWW-scosche.com

